GONE WITH THE GOLDEN WIND
пьеса-треш в одном весьма активном действии

Действующие лица:

Соискательница.

Вингейт.

Фэнгисмайл.

Забубень.

Мисс Дэнджер.

Талгалмир (стоит в дверях).
(Стол, стул, на столе компьютер, на стуле соискательница гордого звания голденвиндовца. Входит Вингейт в косодэ, заправленном в джинсы, с боккеном в руке.)

Вин: 
Добрый вечер!

Соискательница: 
Комбанва.

Вин: 
Как зовешься, чем жива?

Вижу, ты употребляешь

Иностранные слова.

Это есть не вери гуд

И кой-где за это бьют,

Но у нас в среде сканлейта

Японизмы все поймут.

Знают все (ватаси мо!)

«АригАто» и «домо»,

Икебану, харакири,

Мангу, кендо и сумо.

Не пугайся и не жмись,

А скорей за стол садись.

Что молчишь, как Фурутака

На допросе? Ну, колись:

Чем ты можешь пособить,

Чтоб начальство разгрузить?

Кто ты: эдитор, корректор,

Переводчик, может быть?

Соискательница: 
Откровенно я скажу:

С инглиша перевожу

И немножко понимаю

По-французски: мол, бон жу...

Я смотрю, работа есть

И вакансий тут не счесть:

Что-то надобно поклинить,

Что-то надо перевесть.

Вин: 
«Молодежь», «Сэд лав», «Рид-дай» - 

Все что хочешь забирай!

Но советую на ухо:

Лучше выбери «Бурай»!

Там блондинов целый рой,

Все с лохматою башкой,

А какой кавайный Сайто,

А Харада там какой!..

Наконец там есть зато

Серидзава из Мито...

Соискательница:  
Кто такой «кавайный Сам-ты»?

А Харада - это кто?

Вин: 
Кто они и с кем они - 

Всякий знает в наши дни!

Про Шинсен не знать позорно!

Фэн, хоть ты ей объясни!

(Входит Фэн. На ядерно-синем халате внизу пришит маленький белый треугольничек. В руках толстый словарь.)

Фэн: 
Ну а что, простите, Фэн

Ей расскажет про Синсэн?

У меня ты знаний ищешь?

Их дэва аримасен!

Я в истории Ниппон - 

Как корова в годзюон,

До сих пор с Гион-мацури

Путаю квартал Гион.

Новенькая к нам спешит,

Знать, собой не дорожит.

Что ж, Японию полюбит,

Если раньше не сбежит.

Вин: 
Покровавей, подобрей -

Выбирай проект скорей!

Соискательница: 
Я бы, может, лучше сёдзё...

Фэн и Вин:
Сёдзё?! Даже и не смей!

Фэн: 
Здесь у нас который год

Сёнэнщиков недород.

Всем подай любви с соплями,

Поцелуев прямо в рот!

А вот сёнэн - в самый хвост:

Типа туп он, скучен, прост...

Кто ж снабдит отАку мясом?

Слава ками, щас не пост!

(Входит За. Глаза красные, заспанные, «Красная река» свое дело сделала. Потягивается с кружкой кофе.)

За: 
Мясо - это на НЗ!

Как нам быть с «Ай лав ХС»?

Кто его переведёт нам?

Вижу по глазам - «х.з.»!

А «Барейро», что оно?

И «Саюн» забыт давно...

В общем, подождёт ваш сёнэн,

Чай, Синсэну всё равно.

Вин, тихо, обращаясь к Фэн: 
Надо новенькой внушить,

Что пора уже решить:

Чем за мужиками бегать,

Лучше их мечом крошить!

Фэн: 
Донеси ей эту весть,

Чем внушать - я вижу, есть.

Я после того боккена 

Не могу ни встать, ни сесть.

А поскольку я спокон

Чту порядок и закон,

«Сицурэйсимас» скажу вам

И пойду отсюда вон.

Вин: 
Погоди, постой, семпай!

Ты меня-то не бросай!

В одиночку не сумеет

Уболтать её кохай!

Чем бы нам её привлечь,

Бегство к сёдзевцам пресечь?

Может, ей отдашь «Писмейкер»?

Фэн: 
Не отдам, и не перечь!

Весь Синсэн яойный там,

Тэцу глуп не по годам,

Вместо ног у всех копыта - 

Но проект я не отдам!

Соискательница: 
Что вы шепчетесь сейчас?

Нехороший прищур глаз...

Вы замыслили чего-то:

Я побаиваюсь вас!

(собирается уходить)

За (хватая ее за воротник): 
Ты куда? А ну назад!

Здесь тебя же не съедят!

Это Фэн - a lovely butcher,

Остальные - адекват.

Фэн, в сторону: 
Что ж вам, кузькина я мать,

Чтобы мной детей пугать?

Я вообще за мир и дружбу,

Если зонтик не давать.

За, соискательнице: 
Ты печально не гляди

И без дела не сиди,

Вот тебе Хикаву Кёко

И давай переводи!

Будем мы с тобой дружить,

О прекрасном говорить,

Опасайся лишь Регины -

Может насмерть зафлудить!

К ней зайдёшь на чай с драже - 

Будь и там настороже,

Вон, в подфоруме «Общенье»
На пятьсот страниц уже

Сказ про флудера-стрельца,

Удалого молодца...

(Входит Miss Danger в мини-юбке [прости, Регина... ^^], корсете, красной блузке с кружевами. В руке стакан. С чем - загадка.)

Вин: 
Помянули ёми к ночи.

Фэн: 
Пьеса будет без конца.

Дэнджер: 
Кто про флуд? Ко мне скорей!

Болтовнёй делись своей!

Я себе ращу замену:

Вон Талгалмир у дверей.

Что у вас тут за бедлам?

Кто забился в угол там?

Вин, вцепляясь в соискательницу слева: 
Это сёнэнщица в помощь.

За, вцепляясь в соискательницу справа: 
Это сёдзёистка к нам.

Дэнджер, задумчиво: 
Сёдзё, сёнэн нам нужны,

Но пред флудом все равны.

(уводит соискательницу) Щас с тобою поболтаем

О развитии страны...

Фэн: 
И ушла.

Вин: 
Вот так всегда.

За: 
Переводчик, господа,

Ни за сёдзё, ни за сёнэн 

Не возьмётся никогда.

Тогда кофе я допью

И «Реку Красную» добью.

Фэн: 
Ну а я пойду Синичку

Клинингом подостаю.

Вин: 
Ну а мне пора опять

Биографию писать.

Мне уже Харада снится,

Поминая чью-то мать.

За (к залу): 
Мы вербуем новичков,

Приходите, кто готов!

Ведь у нас есть «Нереида»,

В ней четырнадцать томов!

Кто придёт к нам - молодец,

Кто не явится - подлец!

Ну а я пойду за эдит.

Всем спасибо!

Всем - конец!
